Загадка Ф.Т.И. литературная гостиная 

(Звучит "Метель" Г. А. Свиридова.)
1-Я ВЕДУЩАЯ (Виктория Питлеваная ): Сегодня наша встреча в ли​тературной гостиной посвящается Ф.И. Тютче​ву, 205 лет со дня рождения которого мы отмечаем в конце 2008 года. В творческой судьбе Тютчева много неясно​го, поэтому свою литературную композицию мы назвали "ЗАГАДКА Ф.И.Т." То, что вы сегодня услышите, — это наши раздумья, догадки, даже гипотезы. Мы и вас приглашаем к размышлению. Эпиграфом к сегодняшней встрече мы взяли слова Л. Н. Толстого: "Без Тютчева нельзя жить"               (Музыка звучит громче).
2-Я ВЕДУЩАЯ (Любовь Мехова): Для того чтобы войти в исто​рию литературы, достаточно единственной книжки стихотворений. Во всяком случае, Ф.И. Тютчеву хватило этого, чтобы его помнили и через 2 века. А в свое время:
...Он блистал, как сын природы. 

Играя взглядом и умом. 

Блистал, как летом блещут воды, 

Как месяц блещет над холмом. 

И сны Венеции прекрасной, 

И грустной родины привет —

 Все отражалось в слове ясном 

И поражало высший свет.             (Н. Рубцов)
ВИКА:Но стихи Тютчева до нас бы просто не дошли, если бы случайно не попали в Петербург к Пуш​кину. Там берет начало одна из самых запутан​ных историй в русской литературе. Сохранилось немало устных свидетельств, подтверждающих проницательность и доброту Пушкина, который отводил Тютчеву выдаю​щееся место на русском Парнасе. Но где достоверные письменные доказатель​ства высокой оценки творчества Тютчева Пуш​киным?
ЛЮБА: Имеется лишь одна статья, где Пушкин сооб​щает о появлении новых молодых поэтов: Шевырева, Хомякова и Тютчева. "Первые двое, несомненно, талантливы", — добавляет он. А что же третий? Что означает такой пассаж — красноречивое умолчание имени Тютчева? Тре​тий не талантлив? То есть бездарен? Пушкин не понял? Не откликнулся своей чуткой душой? 

ВИКА: Итак, ЗАГАДКА ПЕРВАЯ:
Внимательны ли вы к великим славам, 
В которых — из миров нездешних свет?                  (К. Бальмонт)
(Звучит музыка. Появляется А. С. Пушкин. На сцене — рабочий стол А. С. Пушкина.)
ПУШКИН (ЩИТОВ СЕРГЕЙ): В России появляются новые мо​лодые поэты: Шевырев, Хомяков, Тютчев. Пер​вые двое, несомненно, талантливы... А Тютчев? Тютчев. В 14 лет он был принят в  московское общество любителей словесности. В 16 лет поступил в Московский университет. В 17 пишет отзыв на мою, пушкинскую, оду «Вольность», позволяя  себе  дать совет автору:

Воспой и силой сладкогласья

Разнежь, растрогай, преврати

Друзей холодных самовластья

В друзей добра и красоты!

Но граждан не смущай покою

И блеска не мрачи венца,

Певец! Под царскою парчою

Своей волшебною струною

Смягчай, а не тревожь сердца!

Недавно мне передали его тетрадь со стиха​ми, присланными из Германии. Надо пересмот​реть. Скорее всего, я их напечатаю. Здесь целый мир. Здесь Тютчев — философ, любовник, природолюб. У меня в руках тютчевские чудеса. Сколько раз уже читаю и по-настоящему испытываю миг чистого восторга:

ОРЛОВА МАРИЯ:
Молчи, скрывайся и таи 

И чувства и мечты свои — 

Пускай в душевной глубине 

Встают и заходят оне

 Безмолвно, как звезды в ночи, — 

Любуйся ими — и молчи.
Как сердцу высказать себя?

 Другому как понять тебя? 

Поймет ли он, чем ты живешь? 

Мысль изреченная есть ложь. 

Взрывая, возмутишь ключи, — 

Питайся ими — и молчи.
Лишь жить в себе самом умей —
Есть целый мир в душе твоей
Таинственно-волшебных дум;
Их оглушит наружный шум,
Дневные разгонят лучи, —
Внимай их пенью — и молчи!.. 

Пушкин: Он предвидит хаос как основу бытия и как его исход. Только в его стихах, пожалуй, нет места мне! Более того: здесь отрицание моего ощущения жизни: дневного, солнечного, приемлющего все страдания и горести земные, но объемлющего их гармонией.
Это явно анти-Пушкин, он ведет себя не от ме​ня, Пушкина, как почти все поэты сегодня, а от Державина, будто делая шаг назад, к одическому ладу, к архаическому языку. Он вводит слова и обороты, ставшие неупотребимыми после меня.
Мы стоим на разных полюсах. Да, не хоте​лось бы отдавать будущее русской поэзии Тют​чеву. И тут дело не в личных амбициях, для меня важно: чей свет зальет будущую Россию — Солнца или Луны, Гелиоса или Селены, исти​нен ли ясный день или это покров, накинутый на разверзшуюся бездну? Еще раз убеждаюсь, это явно поэт ночи, поэт тайны:
Песок сыпучий по колени...
Мы едем — поздно — меркнет день,
И сосен, по дороге, тени
Уже в одну слилися тень.
Черней и чаще бор глубокий —
Какие грустные места!
Ночь хмурая, как зверь стоокий,
Глядит из каждого куста!
Но коли так, почему же я полагаю поместить в III томе журнала "Современник" вот эти 16 стихотворений, а оставшиеся 8 включу в IV том? Очень нелегко российской словесностью наполнить очередной том журнала, особенно плохо со стихами. Отдам враждебной лире столь щедрое место в моем журнале? Ибо Поэт Пуш​кин не может не напечатать Поэта Тютчева!
Решено! Этот цикл выйдет под заголовком: "Стихи, присланные из Германии!".
(Играет музыка. Пушкин уходит. Музыка замолкает.)

ЛЮБА: Тютчев после университета причислен к дипломатической миссии в Мюнхене, 22 года прожил в западноевропейских странах
ВИКА:Следующую часть нашей композиции мы назвали "Да будут они благо​словенны!"
Но муза, правду соблюдая, 

Глядит — а на весах у ней 

Вот эта книжка небольшая 

Томов премногих тяжелей.
ЛЮБА:  Эти вещие слова А. Фета подтвердило время. И все же упреки, сетования, сожаления не прекращаются и по сей день: "За столь долгую жизнь он сделал так мало!" Сын Ф.И. Тютчева пытался объяснить вину отца пред читателями тем, что тот слишком много времени отдавал сердечным заботам.
Итак, ЗАГАДКА ВТОРАЯ:"Жизни блаженство в одной лишь любви?"

ВИКА: Все, кому дорога поэзия, должны до земли поклониться женщинам, которые вдохновляли Тютчева. И будь благословенна четырнадцатилетняя Амалия Лерхенфельд, зажегшая в душе девятнадцатилетнего Тютчева чистую, восторжен​ную нежность, отозвавшуюся через десятилетие одним из самых чарующих в русской лирике сти​хотворений:

ХАБРИС ТИМОФЕЙ:
Я помню время золотое, 

Я помню сердцу милый край,

 День вечерел; мы были двое; 

Внизу, в тени, шумел Дунай.
И на холму, там, где, белея,

 Руина замка вдаль глядит, 

Стояла ты, младая фея, 

На мшистый опершись гранит,
Ногой младенческой касаясь, 

Обломков груды вековой;

 И солнце медлило, прощаясь 

С холмом, и замком, и тобой.
И ветер тихий мимолетом 

Твоей одеждою играл

И с диких яблонь цвет за цветом 

На плечи юные свевал.
Ты беззаботно вдаль глядела... 

Край неба дымно гас в лучах; 

День догорал; звучнее пела 

Река в померкших берегах.
И ты с веселостью беспечной
Счастливый провожала день;
И сладко жизни быстротечной
Над нами пролетала тень. 

ВИКА: Прошли годы. И снова скучный Карлсбад. Тяжело больной Тютчев приезжает сюда ле​читься. Ему 67 лет (на журнальном столике — портрет Тютчева в старости). Он пишет: "Жизнь, как подстреленная птица, подняться хочет — и не может..." И вдруг — новая встреча с Амалией.
И будь благословенная она, уже немолодая, уже не Лерхенфельд, а Крюденер, что пробудила былой огонь в сердце старого по​эта, и над страной разлилось
. (Звучит романс "Я встретил Вас...»)
ЛЮБА:: И будь благословенна пер​вая жена поэта, прекрасная и несчастная Элео​нора, урожденная графиня Ботмер. Тютчев женился на вдове  русского дипломата, на 4 года старше, с четырьмя детьми, после того, как родители Амалии предпочли ему сослуживца, барона Крюденера. Очаровательная, женственная, преданная Элео​нора не отличалась глубиной интересов и, не владея русским языком, не знала поэзии своего мужа. О красоте и женственности Элеоноры Тютчевой  свидетельствуют портреты, Сам Тютчев писал родителям:

ТЮТЧЕВ (БОЙКО МАКСИМ): «Я хочу, чтобы вы знали, что никогда человек не был столь любим другим человеком, сколь я любим ею.  Я могу сказать, удостоверившись в этом почти на опыте, что в течение одиннадцати лет не было ни одного дня в её жизни, когда, дабы упрочить моё счастье,  она не согласилась бы, не колеблясь ни мгновения, умереть за меня»
ЛЮБА: Обессмертили Элеонору стихи - потрясающее признание через годы: 

ТЮТЧЕВ: 

Еще томлюсь тоской желаний,

 Еще стремлюсь к тебе душой — 

И в сумраке воспоминаний

Еще ловлю я образ твой... 

Твой милый образ, незабвенный,

 Он предо мной везде, всегда, 

Недостижимый, неизменный,

 Как ночью на небе звезда... 

ЛЮБА: 12 лет счастливого брака  омрачились встречей Тютчева  с четой Дернберг на балу, где первой красавицей была Эрнестина Дернберг. Барон Дернберг почувствовал себя плохо, уезжая домой, сказал Тютчеву: «Поручаю вам свою жену». Через несколько дней барон умер от брюшного тифа. Федор Иванович увлекся Эрнестиной. Страшным годом для Элеоноры был  1836 год, когда тайный роман Тютчева с Дернберг стал достоянием гласно​сти. Элеонора пыталась покончить жизнь само​убийством,  исколов себе грудь кинжалом от маскарадного костюма, но выжила, а Тютчев с жестоким эгоизмом любви сопереживал не ее мукам, а менее гибельным страданиям новой возлюб​ленной:
ТЮТЧЕВ:

Так здесь-то суждено нам было 

Сказать последнее прости... 

Прости всему, чем сердце жило, 

Что, жизнь твою убив, ее испепелило 

В твоей измученной груди!..
ЛЮБА: Но злая судьба преследовала несчастную женщину. То, что не удалось маскарадному кинжалу, едва не сделал страшный пожар на пароходе "Николай I", которым Элеонора воз​вращалась из Петербурга к мужу. Проявив чу​деса мужества, Элеонора спасла детей и  сама выбралась на берег, но оправиться от потрясения не смогла. И только ее смерть развязала все узлы. Вот тогда Тютчев осознал весь ужас слу​чившегося. За одну ночь у гроба жены он посе​дел, но полностью оплатил счет лишь много лет спустя — безысходной тоской.
ВИКА: Как только позволили пра​вила приличия, Тютчев сочетался браком с Эрнестиной  Дернберг,  которая  последовала за ним в Россию, оставалась с Тютчевым до его последнего часа: Он подарил ей 12 лет счастливой жизни, потом она вы​держала долгий роман мужа с Денисьевой, ок​ружив глубоким  уважением  его безмерную скорбь, когда Денисьевой не стало. Она увенча​ла свое служение Тютчеву подвигом, выучив русский   язык,  чтобы  читать стихотворения Тютчева, прежде всего посвященные ей. Она чи​тала и перечитывала их, но самое важное для нее стихотворение о значении ее в жизни Тют​чева, она обнаружила в  своем гербарии лишь че​рез два года после смерти мужа — через четверть века после его написания.: 

ТЮТЧЕВ:

Не знаю я, коснется ль благодать 

Моей души болезненно-греховной. 

Удастся ль ей воскреснуть и восстать. 

Пройдет ли обморок духовный? 

Но если бы душа могла 

Здесь, на земле найти успокоенье. 

Мне благодатью |ты б была — 

Ты, ты, мое земное провиденье!.. 

ВИКА: Эрнестина была потрясена этим приветом, как бы загробным. Как обеднела бы русская по​эзия без ее любви, ее терпения, ее душевной  высоты и того чувства, которое она внушила поэту. Да будет она благословенна!

 ЛЮБА: "Романом в романе", беспримерной летописью любви называют стихи, посвященные Елене Александровне Денисьевой, стихи, в которые перелилась история ее великой  и трагической  любви  к Тютчеву.   Мы назвали фрагмент, который предлагаем послушать, так: "Не властен лишь в себе самом".
ЕЛЕНА АЛЕКСАНДРОВНА ДЕНИСЬЕВА (БУЛАХ АНЖЕЛА): Я была совсем молоденькой и не видела, как грозен и беспощаден окружающий меня мир, когда впервые увидела Ф.И. Тютчева. Он при​шел в Смольный институт проведать дочек от первого брака, Да​шу  и  Катю,  и  эти   маленькие  сплетницы, мгновенно угадавшие волнение отца, вперебой, захлебывающимися  голосами:  "Это Леля Денисьева, инспектрисина племянница. Отец у нее майор, отличился под Фридландом. А Леля тут на особом положении, не как все воспитан​ницы! — И восторженно-замирающей интона​цией: Ее уже в свет вывозят!
(Вальс исполняют танцоры).
ДЕНИСЬЕВА: Я. действительно, кру​жилась и блистала в свете под снисходитель​ным  взглядом  тетки,  суровой   инспектрисы Смольного, которая очень любила меня и теря​ла свою обычную жесткую проницательность и властность возле  племянницы.   Но  эта  весе​лость, отвага, живость, бесшабашность, переходившая порой в милую дерзость, — все было сложено к ногам стареющего баловня гостиных, как только я ощутила в нем истинное чувство. Да, чувство было истинным и возникло почти с первого взгляда, это было похоже на предопре​деление.
БОЖКОВА АНАСТАСИЯ:

Любовь,  любовь — гласит преданье —

 Союз души с душой родной — 

Их съединенье, сочетанье, 

И роковое их слиянье, 

И... поединок роковой...
И чем одно из них нежнее 

В борьбе неравной двух сердец,

 Тем неизбежней и вернее, 

Любя, страдая, грустно млея, 

Она изноет наконец...
(Звучит «Сентиментальный вальс» П. И. Чайковского) 

ТЮТЧЕВ: Однажды я пришел проведать дочек, вдруг промельк чудесного, смуглого, с огромными яркими очами существа (ставит портрет Е. Денисьевой на стол); какой бездонной глубиной, ка​кой страстью и самозабвенной преданностью обернулась по отношению ко мне безмятежная легкость большеглазой смольнянки:

ВАСИЛЕНКО ДМИТРИЙ:
О, не тревожь меня укорой справедливой: 

Поверь, из нас из двух завидней часть твоя:

 Ты любишь искренно и пламенно, а я — 

Я на тебя гляжу с досадою ревнивой

И, жалкий чародей, перед волшебным миром,

Мной созданным самим, без веры я стою 

И самого себя, краснея, сознаю

Живой души твоей безжизненным кумиром.

ТЮТЧЕВ:   И удивительный, роковой смысл приобрели    в отношениях наших мои стихи. Сама воплощенная поэзия, она не любила стихов, даже мо​их, но навеянные ею, они были необходимы ей, как воздух, словно в них одних она находила ис​купление своей грешной, в нарушение всех бо​жеских и человеческих законов, жизни. Ведь общество выбросило ее вон. Пришлось уйти в отставку инспектрисе Смольного... :

ПРОТОПОПОВ СЕРГЕЙ:
Чему молилась ты с любовью.
Что, как святыню, берегла.
Судьба людскому суесловью

На поруганье: предала.
Толпа вошла, толпа вломилась 

В святилище души твоей,

 И ты невольно постыдилась 

И тайн и жертв, доступных ей…
Ах, если бы живые крылья
Души, парящей над толпой,
Её спасали от насилья
Бессмертной пошлости людской! 

ДЕНИСЬЕВА; Я хотела, чтобы мне была посвящена кни​га стихов, я верила, что стихи заменят аналой, дадут мне право глядеть в глаза всему свету — и своим прежним подру​гам, и своим бывшим наставницам, и моему родному отцу, который отрекся от меня, и моим детям, когда они подрастут и поймут меня, и са​мому Господу Богу, потому что в них было это оправдание.  Федор Иванович помог выразиться женскому сердцу, обратившись к себе самому от моего имени:

БОЖКОВА АНАСТАСИЯ:

Не говори: меня он, как и прежде, любит,

 Мной, как и прежде, дорожит...

 О нет! Он жизнь мою бесчеловечно губит,

 Хоть, вижу, нож в его руке дрожит.

То в гневе, то в слезах, тоскуя, негодуя,
Увлечена, в душе уязвлена,
Я стражду, не живу... им, им одним живу я —

 Но эта жизнь!.. О, как горька она!

Он мерит воздух мне так бережно и скудно…

Не мерят так и лютому врагу…

Ох, я дышу ещё болезненно и трудно,
Могу дышать, но жить уж не могу.

ДЕНИСЬЕВА: Наша мучительная любовь длилась 14 лет. Я родила ему троих детей, как и законные жены все- Тютчевы, но мои – незаконнорожденные. (Медленно  уходит, садится в кресло за капроновой шторой. Звучит музыка.)
ТЮТЧЕВ: Безумная и прекрасная, она сошла в могилу, заболев чахоткой. Тяжелы были последние минуты умирающей:
Весь день она лежала в забытьи,
И всю ее уж тени покрывали.
Лил теплый летний дождь — его струи

По листьям весело звучали

И медленно опомнилась она, 

И начала прислушиваться к шуму, 

И долго слушала — увлечена,

Погружена в сознательную думу...
И вот, как бы беседуя с собой,

Сознательно она проговорила

(Я был при ней, убитый, но живой): 

ДЕНИСЬЕВА  (из-за  шторы виден силуэт):
"О, как все это я любила!"
ТЮТЧЕВ:
Любила ты, и так, как ты, любить — 

Нет, никому еще не удавалось!

 О господи!.. и это пережить... 

И сердце на клочки не разорвалось... 

(Звучит фрагмент из "Метели" Г.А. Свиридова )
ТЮТЧЕВ: Все кончено. Вчера мы ее похоронили. Всё во мне убито: мысль, чувство, память. Все. Пустота, страшная пустота. В сердце пусто, мозг из​неможен. Страшно, невыносимо, писать более не в силах, да и что писать. Теперь все испробовано — ничто не помогло, ничто не утешило, не живется — не живется — не живется... И только в годовщину смерти Лели я написал:

ПРОТОПОПОВ СЕРГЕЙ:
Вот бреду я вдоль большой дороги

В тихом свете гаснущего дня,..

Тяжело мне, замирают ноги..

Друг мой милый, видишь ли меня?
Все темней, темнее над землёю — 

Улетел последний отблеск дня... 

Вот тот мир, где жили мы с тобою. 

Ангел мой, ты видишь ли меня?
Завтра день молитвы и печали,

 Завтра память рокового дня...

 Ангел мой, где б души ни витали, 

Ангел мой, ты видишь ли меня?
ВИКА: Когда Тютчев не испытывал любовного волнения, поэзия замолкала в нем. Ему нужны были любовь, муки, страсть, поте​ри, жертвенность — все это превращалось в поэзию, которой до сих пор живут люди. Любовь, мучительные переживания — здоровый поэти​ческий климат для Тютчева, и он глубоко и бес​страшно заглянул в собственную душу, однажды проговорившись о поэтической корысти, которая, несомненно, вторгается в чувство.
БАКА ЯНА:
Не верь, не верь поэту, дева;
Его своим ты не зови —
И пуще пламенного гнева
Страшись позтовой любви-
Его ты сердца не усвоишь 

Своей  младенческой душой; 

Огня палящего не скроешь 

Под легкой девственной фатой-
Поэт всесилен, как стихия. 

Не властен лишь в себе самом: 

Невольно кудри молодые 

Он обожжет своим венцом...
Твоей святыни не нарушит 

Поэта чистая  рука,

 Но ненароком жизнь задушит 

Иль унесет за облака.
(Звучит музык) 

ЛЮБА: Много споров идет об отно​шении Тютчева к собственному творчеству. Два небольших сборника его стихов (в 1854-м и 1860 г) были изданы без участия автора, кото​рый даже поленился уточнить даты написания стихов, оставлять равнодушным к их известнос​ти или неизвестности, утверждая: «Нам не дано предугадать, как слово наше отзовется».
ВИКА: Итак. ЗАГАДКА ТРЕТЬЯ: "Кто знает, что такое слава?" Сейчас прозвучат стихи Тютчева.

(Все участ​ники выходят на сцену, звучит музыка П. Чайковского, Генделя. Грибоедова}.

ЩИТОВ СЕРГЕЙ:
Умом Россию не понять,
Аршином общим не измерить:
У ней особенная стать  —
В Россию можно только верить.

БОЙКО МАКСИМ:

 Весенняя гроза

Люблю грозу в начале мая,

 Когда весенний, первый гром,

Как бы резвяся и играя,

Грохочет в небе голубом.

Гремят раскаты молодые,

Вот дождик брызнул, пыль летит,

Повисли перлы дождевые,

И солнце нити золотит.

С горы сбежал поток проворный,

В лесу не молкнет птичий гам,

И гам лесной, и шум нагорный – 

Всё вторит весело громам.

Ты скажешь: ветряная Геба,

Кормя Зевесова орла,

Громокипящий кубок с неба,

Смеясь, на землю пролила.

БАКА ЯНА:

Еще в полях белеет снег,

А воды уж весной шумят – 

Бегут и будят сонный брег,

Бегут и блещут и гласят…

БОЖКОВА АНАСТАСИЯ:
Не то, что мните вы, природа:

Не слепок, не бездушный лик-

В ней есть душа, в ней есть свобода,

В ней есть любовь, в ней есть язык…

ВАСИЛЕНКО ДМИТРИЙ:
Зима недаром злится, прошла её пора – 

Весна в окно стучится

И гонит со двора.

ХАБРИС ТИМОФЕЙ:
О, как  убийственно мы любим,

Как в буйной слепоте страстей

Мы то всего вернее губим, 

Что сердцу нашему милей!

БУЛАХ АНЖЕЛА
В разлуке есть высокое значенье:

Как ни люби, хоть день один, хоть век,

Любовь есть сон, а сон – одно мгновенье,

И рано ль, поздно пробужденье,

А должен наконец проснуться человек…

ПРОТОПОПОВ СЕРГЕЙ:
Эти бедные селенья,

Эта скудная природа – 

Край родной долготерпенья,

Край ты русского народа!

ОРЛОВА МАРИЯ:
Нам не дано предугадать,

Как  слово наше отзовется,-

И нам сочувствие дается,

Как нам дается благодать…

(Звучит вальс А. Грибоедова)
ВИКА: Итак, мы видели, слышали, что Ф.И. Тютчев отзывался стихами на каждое значительное событие своей личной и общественной жизни, на каждое сильное впечатление будь то звездное небо, фонтан, дерево, смена времен года, любовь к женщине; вся его жизнь была переложена на стихи, но именно потому, что стихотворчество было так органично, так истинно, публикация этик признаний, озаре​ний, раздумий о жизни не представлялась ему необходимой.  Литературного тщеславия и чес​толюбия у него не было ни на грош, потому что — и в этом отгадка — он был Поэтом, По​этом от Бога!
(ведущие выносят красивые подсвечники).
ЛЮБА:

Мы вас благодарим за эту встречу
И, в верности поэзии клянясь,
На стол поставим тютчевские свечи
Чтоб свет во тьме,  как прежде, не погас!
(Обе ведущие ставят подсвечники, зажигают свечи.)
ВИКА:
Он жив, огонь поэзии  прекрасный!
И никому не погасить его вовек!
И с нами Тютчев.
Мудрый, гордый, страстный,
Вступает в XXI век! 

(Звучит музыка. Все кланяются и уходят.)
.
